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Abstract

This thesis focuses on Japanese Chinese onomatopoeia about crying and
laughing. By using linguistic factual description, type comparison and
structural analysis, and explores them in terms of syntax, semantics
and syllable structure. Based on the theory of " Sound symbolism " this
paper presents an experimental study was conducted on the sound-
meaning aspects of the onomatopoeia of crying and laughing in Chinese

and Japanese.

This thesis is divided into four chapters, the main content of each

chapter is as follows.

Chapter 1: Syntactic features of onomatopoeia in Chinese and Japanese.

(DDiscussion on the existence of mimetic words in Chinese (2)Introduce
the lexical categories of onomatopoeic words in Chinese and
Japanese(3) Analyze the syntactic features of onomatopoeia in Chinese
and Japanese with specific sentence examples®) Discuss the differences
between Chinese and Japanese.

In this chapter, we examine the lexical categories of onomatopoeia in
Chinese and Japanese. And conclude that Chinese onomatopoeia can
form its own category, while Japanese is classified as an adverb. Second,
the syntactic function of Chinese Japanese onomatopoeia in the text
differs when it is used. At the end of Chapter 1, we compare the
pragmatic differences between Chinese and Japanese in separate

sections.
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Chapter 2: Syllable structure issues of onomatopoeic words in Chinese

and Japanese.

(DAn overview of the phonological structure classification of
onomatopoeic words in Chinese and Japanese by previous scholars.
(2)Focusing on the syllable structure of onomatopoeia, introduce the
classification of onomatopoeic words in both Chinese and Japanese
languages. () Introducing and analyzing the syllable structure of
onomatopoeic words about crying and laughing in Chinese and Japanese.
(M) Compare and contrast the syllable structure of Chinese-Japanese
onomatopoeic words about crying and laughing.

There are various ways to classify onomatopoeia, and Chapter 2 focuses
on the classification of onomatopoeia by syllable structure form. The
syllable structure of onomatopoeic words about crying and laughing in
Chinese and Japanese was categorized and compared based on the
number of syllables, and we found that the "onomatopoeic markers" in

Japanese caused the difference between Chinese and Japanese.

Chapter 3: Variations of onomatopoeic words about crying and laughing

in Chinese and Japanese.

This chapter we focus on the changes of onomatopoeic words, such as
new meanings of words in each era, or the morphological change of
onomatopoeia. In this chapter, we explore the variation of onomatopoecia
about crying and laughing in Chinese and Japanese through both

diachrony and synchrony approaches. In addition, we analyzed and
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studied the characteristics of onomatopoeia about crying and laughing
in Chinese and Japanese from different levels of language, such as
semantics and structural forms. From a semantic point of view, the
onomatopoeia of the Chinese and Japanese that can be expressed in
terms of crying and laughing has become more and more specific as the
times have changed. In terms of structural form, the number of
polysyllabic onomatopoeias 1is increasing as the texts become
progressively more colloquial. Finally, we compared the similarities
and differences between Chinese and Japanese onomatopoeic words for
"crying" and "laughing". Overall, the developmental changes in the
language system have had a great impact on onomatopoeia, both in

Chinese and in Japanese.

Chapter 4: Sound symbolism in onomatopoeia about crying and laughing

in Chinese and Japanese.

In this chapter, we focus on the relationship between sound and meaning
in onomatopoeic words about crying and laughing in Chinese and
Japanese.

(DOverview of previous research on sound symbolism(2)Analyze
experimental data to design experiments@)Analysis of experimental
results(@) Comparison of onomatopoeia about crying and laughing in
Chinese and Japanese.

By using an experimental approach, we investigated the relationship
between the sound and meaning of onomatopoeic words about crying and

laughing in Chinese and Japanese. Through three different experiments,



ZXHHASFHRR 58120009 RFR]

we found that the onomatopoeic words about crying and laughing in
Chinese and Japanese all have unique sound symbolism. The sound
symbols in Chinese and Japanese have a lot of similarities, for example,
the volume level of the onomatopoeic words of crying and laughing in
Chinese and Japanese are related to the tongue position of the vowel;
and there are also many differences, which can be said to be differences

in the Chinese and Japanese phonetic system.



